
A local selection from !JaJa! Bar Records, 
capturing the sounds and places that shape Osaka after dark. Record shops, 

listening bars, and the grooves drifting through the streets. 
Explore the city as if dropping a needle on a record, and discover sounds you’ve never heard before. 

A record made for music lovers and nights in Osaka.

In 1983, a record was quietly pressed in Osaka. Far removed from flashy promotion, it arrived on !JaJa! Bar Records as a hidden gem, capturing the 
atmosphere of the night in every groove. Drop the needle, and through the faint crackle emerges an effortless groove̶drifting freely between 
jazz, soul, and funk, while leaving behind the lingering mood of a city after dark. Rather than define it by genre, we suggest listening with a glass in 
hand. Groove over trends. A record made for nights like these.

Produced by Hiroshi Takeda /Executive Producer Masao Kurata / Musical Director Kenji Nakamura /Arranged by Takashi Mori / Recording Engineer Shinichi Yamada
Assistant Engineer Koji Fujimoto / Mixed by Tetsuya Hara / Mastered by Akira Matsumoto/Guitar Yoshiro Tanaka / Bass Naoki Ishikawa / Drums Jun Sakamoto /Key
boards Kazuo Miyazaki /Percussion Ryoichi Kawamura /Saxophone Shigeru Okada /Trumpet Masahiro Ueda / Vocals Yuki Hayashi /Art Direction Toshiro Kawai / Co
ver Design Keiko Nishimura / Photography Eiji Murakami / Liner Notes Saburo Kitagawa

Recorded & Mixed in Osaka, Japan
© 1983 !JaJa ! Bar Records
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OSAKA, ON RECORD

1983年、大阪でひっそりとプレスされた一枚。 派手なプロモーションとは無縁ながら、夜の空気をそのまま閉じ込めたような佇まいで、!JaJa! Bar Recordsから届けられた知る人ぞ知る一枚だ。 針を
落とせば、かすかなノイズの向こうから立ち上がる心地よいグルーヴ。ジャズ、ソウル、ファンクを軽やかに横断しながら、どこか都会の夜を思わせる余韻を残していく。 ジャンルで語るより、グラスを片手に聴いて
ほしい。 流行よりもグルーヴを。 そんな夜のためのレコードである。

大阪には、1世紀以上にわたって育まれてきた、豊かで独自のレコード文化があります。大正時代（1912～
1926年）、関西は日本のレコード産業の一大拠点であり、国内で生産されるレコードの半数以上を手がけて
いました。また、当時行われていた「レコードコンサート」を通じて、世界各地の音楽が人々に紹介されて
いきました。その後、大阪は海外から入ってきたさまざまな音楽を受け入れ、ジャズ、ロック、ソウル、ブルース
などを通して、独自の音楽文化へと発展させていきます。1970年代になると、レコード文化はアメリカ村の
若者文化と深く結びつき、アメリカのファッションや輸入品、希少な中古レコードなどが集まるようになりました。
レコードショップは、音楽と出会うだけでなく、人々が交流し、新たなシーンを生み出す場所にもなっていきま
した。その精神は今も大阪の街に息づいています。梅田のレコードショップから、心斎橋をはじめとする個性
的なレコード店やリスニングバー、深夜まで続く音楽カルチャーまで、大阪のレコード文化は今なお街のさま
ざまな場所で受け継がれています。

VINYL / LIMITED PRESS

IMPORT / 180g

JR-001 / CIT Y POP / 1983 

Osaka has a rich and distinctive culture of record music stretching 
back over a century. In the Taisho era (1912-1926), Kansai was a major 
center of Japan’s record industry, producing more than half of the 
country’s domestic records, while early “record concerts” introduced 
audiences to music from around the world. In the decades that followed, 
Osaka embraced sounds from elsewhere and made them its own 
through jazz, rock, soul and blues. By the 1970s, record culture had 
become intertwined with Amerikamura’s youth scene, where American 
fashion, imported goods and hard-to-find second-hand records came 
together. Record stores became places to discover music, meet people 
and shape new scenes. That spirit survives across Osaka today ̶  from 
Umeda’s vinyl stores to the independent record shops, listening bars 
and late-night music culture of Shinsaibashi and beyond.



1.TOWER VINYL UMEDA（4:32）

Vinyl-focused destination close to the hotel.  ホテルのすぐ近くにある、レコードに特化したスポット。

UMEDA / 梅田

SIDE A AREA

RECORD STORE

TYPE

2.Tower Records Umeda NU Chayamachi（3:54）

Major Osaka music landmark; useful anchor for visitors.  大阪を代表する音楽スポット。訪れる人にとって便利なランドマーク。

UMEDA / 梅田RECORD STORE

3.diskunion Osaka（5:05）

Strong new and used selection, trusted by collectors. 　新品・中古ともに充実した品揃えで、コレクターからも厚い信頼を得ています。

UMEDA / 梅田RECORD STORE

7. HMV record shop Shinsaibashi（4:26）

Accessible mix of new and used vinyl.  新品・中古レコードを気軽に楽しめる、バランスの良い品揃え。

SHINSAIBASHI / 心斎橋RECORD STORE

5.RECORD SHOP rare groove（3 :57）

Soul, funk, jazz, disco, and Japanese grooves. ソウル、ファンク、ジャズ、ディスコ、そして日本のグルーヴ系まで幅広く揃う。

AMERIKAMURA / アメリカ村RECORD STORE

8.TIME BOMB RECORDS（5:08）

Osaka institution for rock, punk, soul and rare records. ロック、パンク、ソウル、レア盤で知られる、大阪を代表する老舗レコードショップ。

MINAMIHORIE / 南堀江

SIDE B

RECORD STORE

9.Milk Bar（4:38）

Rock and pop from the 1960s–90s; approachable late-night stop. 1960～90年代のロックやポップスが揃う、気軽に立ち寄れる一軒。

HIGASHI-SHINSAIBASHI / 東心斎橋MUSIC BAR

12.Euca Counter（4:29）

Audiophile vinyl listening with a vintage sound system. 個性的なサウンドシステムで楽しむ、本格的なレコードリスニング。

TAMATSUKURI / 玉造RECORD BAR

4.Record Bar MOON SHINE（5:12）

Vinyl-led bar tucked into the streets of Umeda. 梅田の街にひっそり佇む、レコードを楽しむためのバー。

UMEDA / 梅田RECORD BAR

10.Bar JAZZ | Record Bar（5:38）

Classic listening-bar mood. クラシックなリスニングバーの趣ある雰囲気。

HIGASHI-SHINSAIBASHI / 東心斎橋RECORD BAR

11. RECORD STAND HARAJUKU（4:49）

Osaka’s smallest DJ bar. Drinks, vinyl, and good sounds. 大阪最小の DJバー。お酒とレコード、そしてグッドサウンドを楽しむ。

SENNICHIMAE / 千日前RECORD BAR

6.Newtone Records（4:48）

Independent shop with club/electronic sensibility. クラブ／エレクトロニックの感性を持つ、独立系レコードショップ。

SHINSAIBASHI / 心斎橋RECORD STORE
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メニューの表示金額は全て日本円で表記されており、表示金額には10％の税金と15％のサービス料が含まれています。
All prices are quoted in Japanese Yen, and price inclusive of 10% taxes and 15% service charges.

!JaJa! Burger & Fries

¥3,600

Cheese, Fried Onion, Lettuce, Tomato, House Ketchup

LARGE 
BITES

SALAD

BAR
BITES

!JaJa! バーガー＆フライドポテト
チーズ、フライドオニオン、レタス、トマト、ハウスケチャップ

Grilled Chicken Burger & Fries

¥3,200

House Dry Rub, Avocado, Tomato, Sriracha Coleslaw

グリルチキンバーガー＆フライドポテト
ハウスドライラブスパイス、アボカド、トマト、シラチャーコールスロー

Osaka Club & Fries

¥3,200

Okonomiyaki Waffle, Fried Egg, Pork Belly, Tomato, Lettuce

大阪クラブ＆フライドポテト
お好み焼きワッフル、目玉焼き、豚バラ肉、トマト、レタス

Caesar Salad

¥2,800

Chicken, Bacon, Cage-Free Egg, Anchovy, Parmesan

シーザーサラダ
チキン、ベーコン、ケージフリー卵、アンチョビ、パルメザン

Tuna Tataki Salad

¥3,100

Edamame, Avocado, Osaka Ponzu Dressing

マグロのたたきサラダ
枝豆、アボカド、大阪ポン酢ドレッシング

Kansai Chopped Salad

¥3,100

Feta, Olives, Tomato, Cucumber, Chickpeas, Awajishima Lemon Vinaigrette

Choice of Sauce, Ranch Sauce, Vegetable Sticks

関西チョップドサラダ
フェタチーズ、オリーブ、トマト、きゅうり、ひよこ豆、淡路島レモンヴィネグレット

!JaJa! Fish & Chips

¥3,000

Craft Beer Batter, Beni Shoga Tartare Sauce

!JaJa! フィッシュ＆チップス
紅生姜タルタルソース

Jamón Takoyaki

¥1,500

Truffle Parmesan Cheese

ハモンたこ焼き
トリュフパルメザンチーズ

Ajillo Shrimp

¥2,700

Sun-Dried Tomato, Mozzarella

アヒージョシュリンプ
セミドライトマト、モッツァレラ

Quattro Formaggi

¥2,500

Yuge Farm Fresh Cheese, Truffle Honey

クアトロフォルマッジ
弓削牧場フレッシュチーズ、トリュフハニー

Meat Pizza

¥2,700

Tomato Sauce, Ground Wagyu Beef, 
Pepperoni, Ham

ミートピザ
トマトソース、和牛ミンチ、ペパロニ、ハム

Mitarashi Dango Crème Brûlée

¥1,100みたらし団子のクレームブリュレ
Seasonal Fruit Tart

¥1,100季節のフルーツタルト
Ice Cream Sundae

¥1,000アイスクリームサンデー

Bacon-Wrapped Dango 
with Ume-Honey Dip

¥1,700
団子のベーコン巻き
梅ハニーディップ添え

Furikake Fries 
with Yuzu Aioli

¥1,100
ふりかけフライドポテト
ゆずアイオリ

Parmesan & Truffle Oil Fries 
with Truffle Mayo

¥1,400
パルメザン＆トリュフオイルフライドポテト
トリュフマヨ

Grilled Skirt Steak Skewers 
with Crunchy Garlic Chili Oil, 
Scallion & Shishito Skewers

¥1,900
牛サガリのグリル串
ザクザク食べるラー油＆しし唐

Fried Chicken Wings

¥1500
フライドチキンウィング
選べるソース、ランチソース、ベジタブルスティック

Pork & Shrimp Spring Rolls 
with House Dipping Sauce

豚肉と海老の春巻き
ハウスディップソース

PIZZA

SWEETS

Bar FOOD MENU

●クラシックバッファロー / Classic Buffalo ¥1,900　●ヤンニョム / Yangnyeom　¥1,800



Bar DRINK MENU

COFFEE
ハンドドリップコーヒー（ホット）
Hand Drip Coffee （HOT）

¥1,500

アイスコーヒー
Iced Coffee

¥1,500

BLACK
TEA

アンバーシュアー
Amber-Sure

¥1,500

HERBAL
TEA

Caffeine-Free

ダージリン
Darjeeling

¥1,500

イングリッシュブレックファスト
English Breakfast

¥1,500

和紅茶
Japanese Black Tea

¥1,500

アールグレイ
Earl Gray

¥1,500

アップルカモミール
Apple Chamomile

¥1,600

レモンペパーミント
Lemon Peppermint

¥1,600

オレンジルイボス
Orange Rooibos

¥1,600

能勢ジンジャエール
Nose Ginger Ale

¥1,700

祈咲（きさき） 
Japanese Pure Kombucha-
KISAKI Japanese Pure Kombucha

¥1,700

日々乃コーラ
Hibino Cola

¥1,700

CRAFT 
SOFT 
DRINK

MINERAL 
WATER

スティルウォーター（アクアパンナ）500ml
Still Water（Acqua Panna）

スパークリングウォーター（サンぺレグリノ）500ml
Sparkling Water（San Pellegrino）

¥1,300

¥1,300

DRAFT 
BEER

BOTTLE 
BEER

CRAFT 
BOTTLE 

BEER

アサヒスーパードライ
Asahi Super Dry

¥1,800

サッポロラガービール 赤星 500ml
Sapporo Beer AKAHOSHI 

¥2,200

ギネスオリジナルエクストラスタウト 330ml
Guinness Bottle Beer 

¥2,200

ペローニ ナストロアズーロ
Peroni Nastro Azzurro

¥2,000

アサヒドライゼロ（ノンアルコール）
Asahi Dry Zero （Non-Alcoholic）

地元・大阪のおすすめクラフトビール  
Recommended Osaka Craft Beer

¥1,400

ホテルオリジナルクラフトビール「シランケド。」雁金茶ゴールデンエール
Hotel Original Craft Beer 「SHIRANKEDO。」
Japanese Tea Golden Ale

¥2,300
かりがねちゃ

ホテルオリジナルクラフトボトルビール「シランケド。」雁金茶ゴールデンエール
Hotel Original Craft Beer 「SHIRANKEDO。」
Japanese Tea Golden Ale

¥2,300
かりがねちゃ

¥2,300

All prices are quoted in Japanese Yen, and price inclusive of 10% taxes and 15% service charges.

¥2,000

¥2,200

¥3,600

¥3,000

¥15,000

¥20,000

JAPANESE 
SAKE

SPARKLING 
SAKE

九頭竜　純米
Kuzuryu Junmai

紀土　純米吟醸
KID Junmai Ginjo

秋鹿　純米大吟醸
Akishika Junmai Daiginjo

八海山　白麹あわ 90ml
Hakkaisan Shirokoji Awa

八海山　白麹あわ 360ml
Hakkaisan Shirokoji Awa

獺祭スパークリング　720ml
Dassai Sparkling

メニューの表示金額は全て日本円で表記されており、表示金額には10％の税金と15％のサービス料が含まれています。



¥2,000  

Oh!kini!
Darjeeling Rum/Grand Marnier/Lemon Juice

おおきに！
ダージリンラム /グランマルニエ /レモンジュース

Oh!kini !  ̶ !JaJa!Bar’s signature cocktail. A creative twist on the classic XYZ, 
combining black tea-infused rum with Grand Marnier and lemon for a smooth, 
refreshing finish. Named after the Kansai expression for “thank you ,” it’s fresh, 
friendly and approachable.

クラシックカクテル「XYZ」にアレンジを加え、紅茶香るラム、グランマルニエ、レモンを合わせて、爽やかな味わいに。軽快に
「ありがとう」と伝える関西人の決まり文句「おおきに！」の名にふさわしい、親しみやすい一杯。

ジンにディルを漬け込み、仕上げにもフレッシュなハーブを添えた、ボタニカルな一杯。いくらでも飲めてしまう、このカクテルは
まさに…あかん！

Akan！
Roku Dill Gin /Tonic Water/Lime Juice

あかん！
¥2,000  ROKU〈六〉ディルジン /トニックウォーター /ライムジュース

“ I can’t stop ̶  it’s just too good ! ” Dill-infused gin and fresh dill create an aromatic, 
botanical cocktail that’s refreshingly easy to drink and keeps you coming back 
for more.

大阪のストリートフードの名脇役・紅しょうがを、主役に抜擢した一杯。レモンの酸味とクラフトコーラのスパイシーさが相まった
クセになる味わいは、まさに “浪速スパイス”。

Naniwa Spice
Singlton 12Y/Pickled Ginger Syrup/Lemon Juice /Hibino Cola /Honey

浪速スパイス
¥2,400  シングルトン12年 /紅しょうがシロップ /レモンジュース /日々乃コーラ /ハチミツ

エネルギッシュな関西人のキャラクターを、鮮やかなマーブルカラーで表現 。 飲み進めるごとにシトラスの豊かなフレーバーが
広がります。

Mellow Art Spark
Haku Vodka/Cointreau/Grand Marnier/Orange Mandarin Bitters/Lemon Juice/Aqua Fava 

メロウ・アートスパーク
¥2,300  白（HAKU）ウォッカ/コアントロー/グランマルニエ /オレンジマンダリンビターズ /シロップ/レモンジュース /アクアファバ 

Mellow Art Spark captures the energetic character of Kansai through its rich, 
vibrant marble colours. This refreshing cocktail reveals bright citrus Flavors
with every sip.

Beni shoga, a frequent condiment in Osaka street food, takes centre stage in this 
playful cocktail. Bright lemon juice and spicy craft cola come together for an 
irresistible flavour ̶  a true taste of “Naniwa Spice".

SIGNATURE
COCKTAIL

Bar DRINK MENU



バーテンダー ”おもろい” カクテル

Bartender ’s “Omoroi ” Cocktail 

お好みの味を教えてください！バーテンダーが
おまかせカクテルをお届けします。 ¥2,400~  

バーテンダー”おもろい”ノンアルコールカクテル

Bartender’s “Omoroi ” Mocktail

お好みの味を教えてください！バーテンダーが
おまかせノンアルコールカクテルをお届けします。 ¥1,700~

  

モスコミュール / Moscow Mule

サイドカー / Sidecar

モヒート / Mojito

マルガリータ / Margarita

¥2,200

¥2,200

¥2,200

¥2,200

マティーニ / Martini

アマレットサワー / Amaretto Sour

ネグローニ / Negroni

オールドファッション / Old Fashioned

¥2,400

¥2,400

¥2,600

¥2,600

生姜ない飲もう（ノージンジャーノーライフ）
No Ginger No Life

¥1,800

ワサビーニ
Wasabini

¥1,800

ノンアルコールジントニック
Non-Alcoholic Gin and Tonic

¥1,800

ノンアルコールモヒート
Non-Alcoholic Mojito

¥1,800

Bar DRINK MENU

CLASSIC
COCKTAIL

SIGNATURE 

NON-ALCOHOLIC 

COCKTAIL

NON-ALCOHOLIC 

COCKTAIL

BARTENDER'S 

COCKTAIL

Tell us what kind of cocktail you're in the mood for, 
and our bartender will make it happen!

Tell us what kind of drink you’re in the mood for,
and our bartender will make it happen !

Omoroi  （Fun, Playful and Unexpected!）Omoroi （Fun, Playful and Unexpected!）


